Международный день детской книги
	2 апреля – в день рождения Х. К. Андерсена – весь мир отмечает Международный день детской книги. Этот праздник с 1967 года организует Международный Совет по детской книге. Каждый год одна из стран, входящих в Совет, готовит плакат, обращение к юным читателям и девиз праздника.

Плакат, стихи (послание) и девиз пришли к нам из Испании. Их создали 

Элиасер Кансино и Ноэми Вилламуза.
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	Ноэми Вилламуза родилась в Паленсии в 1971г. После получения степени в области изящных искусств в университете в Саламанке занялась книжной иллюстрацией.

Живёт в Барселоне. Проиллюстрировала более 30 детских книг. Сочетает работу над книжной иллюстрацией с преподаванием.
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	Элиасер Кансино изучал философию в университетах Севильи и Саламанки, а с 1980г. Преподаёт философию в школе. Является постоянным участником встреч и мероприятий с участием юных читателей, равно как групп и организаций, занимающихся детской и юношеской литературой. 

В 2009г. Он был удостоен премии Аландара в области детской и юношеской литературы за «Ok, senor Foster». 

	Книга ждёт тебя – отыщи её!
    
  

Жила-была
Маленькая лодочка,
Которая не умела плавать – 
Не знала как.
    
И прошли
Одна, две, три,
Четыре, пять, шесть недель –
И маленькая лодочка
Поплыла.
  

Мы учимся петь и играть прежде, чем говорить. Дети вокруг меня – и я – пели эту песню ещё до того, как выучились читать. Мы водили хоровод на улице,  пытаясь заглушить треск цикад, снова и снова распевая о злоключениях маленькой лодочки, которая не умела плавать.

  

Иногда мы делали маленькие бумажные кораблики и запускали их в лужи, где они и тонули, не успевая достичь берега.

  

Я и сам был, как маленький кораблик, который удерживали на якоре соседние улицы. Часами сидел на крыше, наблюдая, как на западе садится солнце, предугадывая далёкое будущее. Хотя ясности с ним тогда никакой не было – смотрел-то я вглубь собственного сердца, воображая дивный мир, которого наяву ещё не мог увидеть.

  

Дома, в шкафу за коробками, лежала маленькая книга, которая тоже не могла пуститься в плаванье, потому что никто её так и не прочёл. Много раз я проходил мимо, хоть и видел, что она там. Бумажный кораблик, завязнувший в грязи. Одинокая книга, запрятанная за коробками на полке.

  

Однажды я что-то там искал и наткнулся на её корешок. Был бы я книгой – рассказал бы об этом так: «Однажды рука ребёнка коснулась моей обложки и я ощутила, как паруса мои наполняются ветром, и поплыла».

  

С каким удивлением я её рассматривал! Книга была маленькой, с красной обложкой и золотым водяным знаком. Я нетерпеливо открыл её, словно сундук с сокровищами. И она меня не разочаровала. Сразу же стало ясно, что приключения мне гарантированы: доблесть главного героя, хорошие парни, плохие парни, иллюстрации с подписями, которые я разглядывал снова и снова, опасности, сюрпризы.. . всё дарило мне мир, одновременно незнакомый и волнующий.

  

Вот история того, как я обнаружил, что позади моего дома течёт река, а за той рекой есть море, а в море том на лодке поднимают парус. Первый корабль, на палубу которого я ступил, назывался «Испаньолой», но мог с тем же успехом зваться и «Наутилусом», и «Росинантом», кораблём Синдбада или Большой Здоровой Лодкой Гекльберри.  И все они, невзирая на бег времени, будут по-прежнему ждать, когда ребёнок взглянет на них, расправит их паруса и пошлёт их в плаванье…

  

Так что больше не ждите. Протяните руку и возьмите книгу. Прочтите её и вы поймёте, что, точно так же, как и в той песне моего детства, нет лодки – большой ли, маленькой, - которая со временем не научилась бы плавать.
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